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1. L3 Acquisition (L3A): 다중언어의 보편화
05

Sources: Hammarberg, 2010; Leung, 2007; Rothman & Alloman, 2013

• 다중언어(multilingualism) 현상의 보편화와 경험적 연구의 필요성

- 기존 제2언어 습득(L2A) 연구 및 이론의 확장 가능(Leung, 2007; Rothman & Alloman, 2013)

- 인간 언어 능력(linguistic competence)에 대한 보다 깊은 탐구의 기회(Hammarberg, 2010)

- 2000년대 중반 이후 Psycholinguistics 연구 방법을 기반으로 한 제3언어 습득(L3A) 연구 활성화



1. L3 Acquisition (L3A): 다중언어의 보편화 그리고 외국인 아동
06

Sources: 안성호, 2008; 유호성 & 박선호, 2018; 천행남 & 박선호, 2016; Hopp, 2019; Rothman et al., 2019 

• 외국인가정 아동의 증가와 해당 아동의 영어 습득

- L1 모국어, L2 한국어를 사용하는 아동을 대상으로 영어교육은 L3A 으로 접근 필요(안성호, 2008)

- 언어 간섭, 목표어 문화 인식 부재에 따른 영어학습의 어려움(유호성 & 박선호, 2018; 천행남 & 박선호, 2016)

• L3A 연구의 핵심 이슈와 외국인가정 아동의 영어 습득

- L3 최초 상태(initial state)에서의 언어 전이(linguistic transfer) 현상(Rothman et al., 2019)

- 인간 언어 습득과 다중언어(multilingualism) 현상에 관한 이해 확장(Hopp, 2019)

- 언어 발달 과정 이해를 통해 L3으로서의 영어교육 방법 탐색

- 다문화(외국인) 아동이 있는 교실 상황에서의 영어수업 방법 탐색



1. L3 Acquisition (L3A): 핵심 이슈 및 연구 동향
07

Source:  Jo, 2020
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2. L3A of immigrant children in Korea 
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Sources: 김이선, 2010; Cenoz, 2001, 2003; Hammarberg, 2010; Yamamoto, 2001

• 연구 대상

- 기본 정보

집단 아동수
(여/남)

평균나이
평균한국
거주기간

KSL 과정 이수여부

완료 이수 중

L1 중국어 34 
(21/13)

12;4
(11;1~13;1)

3;1 (1.2) 25 9

L1 러시아어 34 
(20/14)

12;9
(11;2~14;1)

2;3 (1.1) 16 18

- 68명 모두 같은 언어사용 외국인간 결혼으로 구성된 가족(Yamamoto, 2001; 김이선, 2010)

- L1 모국어, L2 한국어를 가진 상태에서 L3 영어 습득(Cenoz, 2001, 2003)

- 영어 노출 시기가 빠른 일부가 있었으나 proficiency가 매우 낮음에 따른 L3 규정(Hammarberg, 2010)



2. L3A of immigrant children in Korea 

• 언어 지식 측정 과업

연구 과업 측정변인 관련선행연구

Jo et al. (2021) 진위 판단 과업 (Truth-value judgment task) Negation – Quantifier scope O’Grady (2013)

Jo et al. (2020) 발화 유도 과업 (Elicited production task) Use of be Crain & Thornton (1998)

Jo (ongoing) 수용성 판단 과업 (Timed acceptability judgment task) Use of plural -s Ionin (2012)

• 학습자 개인차 변인

과업 측정변인 관련선행연구

그림묘사 과업 (Picture narration task) L1 및 L2 언어 능숙도 Song & Schwartz (2009)

HALA (Hawaii Assessment of Language Access) L1 및 L2 언어 우세도 O’Grady et al. (2009)

설문조사 (Questionnaire) 언어 입력 및 사용 정도 Li et al. (2006)

숫자 폭 / 계산 폭 과업 (Digit / Operation span task) 작업 기억 용량 Wen et al. (2015)

Sources: Crain & Thornton, 1998; Ionin, 2012; Li et al., 2006; O’Grady, 2013; O’grady et al., 2009; Song & Schwartz, 2009; Wen et al., 2015  

10



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 1. Negation - Quantifier scope  
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• 부정어와 양화사 어순 관련 L1 – L2 – L3 유형 차이(Han et al., 2007; Ionin et al., 2014; Lidz & Musolino, 2002) 

a. Tāngmǔ méiyǒu kǎn diào suǒyǒu de  shùmù. (汤姆没有砍掉所有的树木.)

Tom        not cut         all        of   tree  

b. Tom   ne srubil vse derev’ya. (Том не срубил все деревья.)

Tom  not cut-3SG     all   trees-PLU

c. Thom-i motun namwu-lul an calla-ss-ta. (톰이 모든 나무를 안 잘랐다.) 

Tom-NOM   all        tree-ACC not cut-PST-DECL

d. Tom did not cut all the trees.

Sources: Han et al., 2007; Ionin et al., 2014; Lidz & Musolino, 2002 



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 1. Negation - Quantifier scope  
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Source:  O’Grady et al, 2009; O’Grady et al., 2011; O’Grady, 2013

• 연구 도구: Truth-value judgment task(O’Grady et al., 2009; O’Grady et al., 2011; O’Grady, 2013)

Tom did not cut all the trees. ?



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 1. negation & quantifier scope  
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• 연구 결과: L3 영어 과업 결과

(1) L1 효과 없음

(β = 0.021, SE = 0.336, p = .950)

(2) 해석 조건 효과 있음

(β = −2.782, SE = 0.442, p < .001***)

(3) 두 요인 간 상호작용 효과 없음

(β = 0.804, SE = 0.492, p = .102)



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 1. negation & quantifier scope  
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• 연구 결과: L3 영어 과업 결과

학습자 개인차 변인 구분 L3 부정어-양화사 작용역 해석과의 상호 작용(Interaction)

언어 능숙도
L1 β = -0.024, SE = 0.094, p = .790

L2 β = -0.139, SE = 0.075, p = .065†

언어 우세도
L2 RT β = 2.322, SE = 1.441, p = .107

L2 Accuracy β = -0.081, SE = 0.061, p = .181

언어 사용
L2 Input β = -0.130, SE = 1.751, p = .941

L2 output β = -1.560, SE = 1.921, p = .417

작업 기억 용량
Dspan β = -0.572, SE = 0.416, p = .169

Ospan β = -0.873, SE = 0.698, p = .211

Note. * p < .05, **: p < .01, ***: p < .001, †: 통계적으로 거의 유의미함



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 1. negation & quantifier scope  
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• 연구 결과: L3 영어 과업 결과

(1) L2 상 집단의 전체범위 해석 수용

(β = −2.326, SE = 0.965, p < .001***)

(2) L2 중 집단의 전체범위 해석 수용

(β = −2.003, SE = 0.622, p = .001**)

(3) L2 하 집단의 두 해석 모두 수용

(β = −0.477, SE = 0.978, p = .626)



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 2. use of be
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• 현재시제 copula be 관련 L1 – L2 – L3 유형 차이(Hsieh, 2009; Unlu & Hatipoglu, 2012)

a. Wǒ shì yīshēng. (我是医生.)

I   am doctor

b. Ya ∮ vrach. (Я врач.)

I ∮ doctor

c. Na-nun yusa-ta. (나는 의사다.)

I-NOM      doctor-DECL

d. I am a doctor.

Sources:  Hsieh, 2009; Unlu & Hatipoglu, 2012



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 2. use of be
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• 연구 도구: Elicited production task(Crain & Thornton, 1998)

Source: Crain & Thornton, 1998

apple juice

Crong ______.



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 2. use of be
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• 연구 결과: L3 영어 과업 결과 (Elicited copula be)

Note.
Correct: Crong is (a) dinosaur. Omission: *Crong (a) dinosaur.
Agreement error: *Crong are dinosaur. Incomplete: *Crong (producing only a subject)

(1) L1 효과 있음

F(1) = 8.907, p = .004)

(2) L3 능숙도 효과 있음

F(2) = 33.648, p < .001)



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 2. use of be
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• 연구 결과: L3 영어 과업 결과 (Elicited 3SG -s)

Note.
Correct: Crong likes apple(s). Omission: *Crong like apple(s).
Incomplete: *Crong (producing only a subject) Be-insertion: *Crong is like apple(s) *Crong is apple(s).

(1) L1 효과 있음

F(1) = 11.992, p = .001) 

(2) L3 능숙도 효과 있음

F(2) = 6.066, p < .004)



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 3. use of plural -s
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• 복수표시 형태소 plural -s 관련 L1 – L2 – L3 유형 차이(Choi & Ionin, 2021; Jiang et al., 2011)

a. Wǒ mǎile yī gè xiàngpí / wǔ gè xiàngpí∮. (我买了一个橡皮 / 五个橡皮.)

I bought one CL eraser / five CL eraser∮

b. YA kupil lastik / pyat' lastik-ov. (Я Купил ластик / пять ластиков.)

I bought eraser / five erasers-PLU

c. Na-nun han-kay-uy ciwukay-lul sa-ss-ta / (나는 한개의 지우개를 샀다.)

I-TOP one-CL-GEN eraser-ACC buy-PST-DECL (Korean)

taset-kay-uy ciwukay-(tul)-ul sa-ss-ta. (다섯개의 지우개(들)를 샀다.)

five-CL-GEN eraser-(PLU)-ACC buy-PST-DECL

b. I bought an eraser / five erasers.

Sources: Choi & Ionin, 2021; Jiang et al., 2011



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 3. use of plural -s
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• 연구 도구: Timed acceptability judgment task(Ambridge et al., 2008; Ellis, 2005; Ionin, 2012)

Sources: Ambridge et al., 2008; Ellis 2005; Ionin, 2012
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• 연구 결과: L3 영어 과업 결과

(1) L1 효과 있음

(β = 0.304, SE = 0.095, p = .002**)

(2) 문법성 조건 효과 없음

(β = 0.298, SE = 0.167, p = .124)

(3) 두 요인 간 상호작용 효과 없음

(β = 0.176, SE = 0.167, p = .292)



2. L3A of immigrant children in Korea: Study 3. use of plural -s
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• 연구 결과: L3 영어 과업 결과

(1) L3 능숙도와 상호작용 효과 있음

(β = 0.023, SE = 0.009, p < .001***)

(2) 작업기억용량과 상호작용 효과 있음

(β = 0.317, SE = 0.139, p = < .05 *)
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3. Implications: L3A 가설 검증
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Sources: Jo, 2020

(Community) Language
Proficiency account



3. Implications: 다문화 교실 상황에서의 영어 수업
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• Negative transfer 문법 요소에 관한 형태 초점 지도(Focus on form)

- L1 중국어 아동의 S-O-V 어순 be 동사 과잉, 복수 형태소 생략

- L1 러시아어 아동의 S-(be)-X 어순 be 동사 생략

• L2 – L3 발달 단계에 관한 고려

- L1 중국어, L1 러시아어 아동의 L3 영어 문장 해석에서의 L2 한국어 능숙도 영향

- L3 영어 지도에서 아동 L2 한국어 발달단계 참고

• 교실에서의 언어 입력(input)

- 교수학습 자료 구성(e.g., input enhancement)

- 교사 발화(teacher talk)와 피드백(e.g., positive / negative evidence: recast, elicitation..)

- Translanguaging (e.g., TBLT 와 같은 학생 간 의사소통 상황에서 L2 – L3 혼용

교사 발화에서의 L2 – L3의 전략적 혼용)



THANK YOU FOR YOUR INTEREST! ☺


